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Lesson 1

Task 1. Mind unknown words and word combinations:

amplifier, n. - усилитель
case, n. - футляр
chassis, n. - шасси автомобиля

check, v. -проверять

cord, n. - шнур
DC direct current - постоянный ток
design, v. - проектировать

fuse, n. - предохранитель

ground, v. - заземлять

install, v. - устанавливать

insulating tape - изоляционная лента

lead, n. - провод

lock nut - фиксирующая гайка

operate, v. - работать
rear, n.  - задняя панель устройства

remote, a. - дистанционный

set, v.  -устанавливать

short circuit - короткое замыкание

sleeve, n. - муфта

trim, a. - декоративная

turn off, v. - выключать
turn on, v. - включать
washer, n. - шайба
Task 2. Read and translate the text:

JVC Receiver

Installation/Connection Manual

This receiver is designed to operate on 12 v dc, negative ground electrical systems. If your vehicle does not have this system, a voltage inverter is required, which can be purchased at JVC car audio dealers.

Part list for installation and connection:
The following parts are provided for this receiver. After checking them, please set them correctly.

1.  Hard case/Control panel

2.  Sleeve

3.  Trim plate

4.  Power cord

5.  Washer 

6.  Lock nut 

7.  Mounting bolt (M5 x 20 mm)

8.  Rubber cushion

9.  Handles

10.Remote controller

      11.Battery CR2025
TROUBLESHOOTING

The fuse blows.

Are the red and black leads connected correctly?

Power cannot be turned on.

 Is the yellow lead connected?

No sound from the speakers.

 Is the speaker output lead short-circuited?

Sound is distorted.

 Is the speaker output lead grounded?

 Are the “-” terminals of L and R speakers grounded ?
Noise interfere with sounds.

 Is the rear ground terminal connected to the car’s chassis using shorter and thicker cords?
Receiver becomes hot.

 Is the speaker output lead grounded?

 Are the “-” terminals of L and R speakers grounded ?
This receiver does not work at all.

 Have you reset your receiver?

ELECTRICAL CONNECTIONS

To prevent short circuits, we recommend that you disconnect the battery’s negative terminal and make all electrical connections before installing the receiver.

Be sure to ground this receiver to the car’s chassis again after installation.

Notes:

Replace the fuse with one of the specified rating. If the fuse blows frequently, consult your JVC car audio dealer.

It is recommended to connect to the speakers with maximum power of more than 50 W (both at the rear and at the front, with an impedance of 4 Ω to 8 Ω). If the maximum power is less than 50 W, change “AMP GAIN” setting to prevent the speakers from being damaged.

To prevent short-circuit, cover the terminals of the unused leads with insulating tape.

The heat sink becomes very hot after use. Be careful not to touch it when removing this receiver.

Typical connections.

Before connecting: Check the wiring in the vehicle carefully.  Incorrect connection may cause serious damage to this receiver.

The leads of the power cord and those of the connector from the car body may be different in color.

1. Connect the colored leads of the power cord.
2. Connect the antenna cord.

3. Finally connect the wiring harness to the receiver.

Connecting the external amplifier.

    You connect an amplifier to upgrade your car stereo systems.

Connect the remote lead (blue with white stripe) to the remote of the other equipment so that it can be controlled through this receiver.

Disconnect the speakers from this receiver, connect them to the amplifier. Leave the speaker leads of this receiver unused.
PRECAUTIONS on power supply and speaker connections:

DO not connect the speaker leads of the power cord to the car battery; otherwise, the receiver will be seriously damaged.

Before connecting the speaker leads of the power cord to the speakers, check the speaker wiring in your car.

Task 3. Answer the questions:

1.  What parts are provided for the receiver?

2.  Why cannot power be turned on?

3.  Why does receiver become hot?

4.  What to do to prevent short circuit?

5.  What may incorrect connection cause?

6.  Where do you connect an amplifier?

7.  What precautions on power supply and speaker connections do you know?

Task 4. Find the equivalents in the text:

1. Поставлены в комплекте с устройством.

2. Нет ли короткого замыкания на кабеле выхода громкоговорителей?

3. Устройство нагревается.

4. Приёмник не работает.

5. Подсоедините провод внешнего устройства.

6. Радиатор во время использования сильно нагревается.

Lesson 2
Task 1. Mind unknown words and word combinations:

acceptable, a. - возможный
bundle, n. – набор
capability, n. - возможность
copyright, a. - авторское право

encode, v. – кодировать

extension, n. – расширение
folder, n. - папка
halting of writing - остановка записи

playback, v. - воспроизводить

record, n. - звукозапись

underscore, n. - подчёркивание

writing software, n. - программа записи
Task 2. Read and translate the text:

Portable CD Player

Music discs encoded with copyright protection technologies.

This product is designed to play back discs that conform to the Compact Disc (CD) standard. Recently, various music discs encoded with copyright protection technologies are marketed by some record companies. Please be aware that among those discs, there are some that do not conform to the CD standard and may not be playable by this product.

Difference in file structures of ATRAC CDs and MP3 CDs.


ATRAC CDs and MP3 CDs consist of "files" and "groups". A "file" is equivalent to a "track" of an audio CD. A "group" is a bundle of files and is equivalent to an "album".
For MP3 CDs, this CD player recognizes an MP3 folder as a "group" so that ATRAC CDs and MP3 CDs can be operated in the same way.

The usable number of groups and files.
 Maximum number of groups: 256
 Maximum number of files: 999
Playing order of ATRAC CDs and MP3 CDs.


For ATRAC CDs, files are played in the order selected in SonicStage. For MP3 CDs, the playing order may differ depending on the method used to record MP3 files on the disc. A "play list" which contains an MP3 file playing order can also be played. In the following example, files are played in order of 1 to 7.

Notes.
If ATRAC3plus files and MP3 files are recorded on the same CD, this CD player plays the ATRAC3plus files first.
The playback capability of this CD player may vary depending on the quality of the disc and the        condition of the recording device.
Acceptable characters are A to Z, a to z, 0 to 9, and _ (underscore).
On a disc that has ATRAC3plus/MP3 files, do not save files in other formats and do not make unnecessary folders.
About ATRAC CDs.
CD-Rs/CD-RWs recorded in the ATRAC3plus format cannot be played on your computer.
About MP3 CDs.
   Be sure to add the file extension "mp3" to the file name. However, if you add the extension "mp3" to a file other than an MP3 file, the player will not be able to recognize the file properly.
  To compress a source in an MP3 file, we recommend setting the compression parameters to "44.1 kHz", "128 kbps", and "Constant Bit Rate".
  To record up to the maximum capacity, set the writing software to "halting of writing".
   To record up to the maximum capacity at one time on media that has nothing recorded on it, set the writing software to "Disc at Once".
Task 3. Answer the questions:

1. What are music discs encoded with?

2. For what is this product designed?

3. What standard do the discs conform?

4. What is the difference in file structures of ATRAC CDs?

5. What is the playing order of ATRAC CDs?

6. What is the playing order of MP3 CDs?

7. How may the playback capability of CD player vary?

8. What cannot be played on your computer?

9. When will not the player be able to recognize the file?

    10.What is necessary to record up to the maximum capacity?

Task 4. Find equivalents in the text:

1. Этот продукт предназначен для воспроизведения дисков, отвечающих требованиям стандарта.

2. “Файл” является эквивалентом “дорожка” аудио компакт диска.

3. Данный проигрыватель распознаёт папку с MP3.

4. Можно также воспроизводить “список воспроизведения”.

5. Возможности воспроизведения данного проигрывателя зависят от качества диска и состояния устройства записи.

6. Этот файл не будет правильно распознаваться проигрывателем.

7. Для сжатия источника в файл MP3…

8. Чтобы за один раз полностью использовать максимальную ёмкость носителя.

Lesson 3
Task 1. Mind unknown words and word combinations: 

aerial, n. – антенна

caution, n. - предостережение
channel, n. - канал
erratically, a. - неустойчиво
frequency, n. - частота
image, n. - изображение

insert, v. - вставлять
jack, n. - гнездо
manual, n. - руководство
on-screen language – экранный язык
preset, v. - настраивать

standby mode – режим ожидания
Task 2. Read and translate the text:

JVC Color Television
1. Connecting the aerial and external devices

   Connecting cables are not supplied.

    The front and rear AUDIO/VIDEO input jacks are directly connected so that input to either jack is output through both. You cannot provide input to both the front and rear jacks at the same time. Disconnect one input, or use one of the jacks as an output jack only (for monitoring or recording).

2. Connecting the power cord

       Insert the power plug into an AC outlet.

3. Inserting batteries into the remote control

        Correctly insert two batteries, observing the «+» and «–» polarities and inserting the «–» end first.

       CAUTION:

   Follow the cautions printed on the batteries.

       Notes:

   Use AA/R6/UM-3 dry call batteries.

   Battery life is approximately six months to one year depending on frequency of use.

   If the remote control operates erratically, replace the batteries.

   We recommend that you use the supplied batteries initially and replace them as soon as  operation becomes erratic.

       The supplied batteries are for testing, not regular use.

4. Turning your TV on

        Press the Main power button on the TV to turn the TV’s main power on.

        The POWER lamp or POWER/ON TIMER lamp lights.

            If image does not appear:

      Your TV is in the standby mode. Press the POWER button on the remote control to turn your     

      TV on.

  You can also turn on your TV by pressing the CHANNEL  button on your TV.

      To turn your TV off: 

      Press the POWER button on the remote control. Your TV enters the standby mode.

     To turn the TV’s main power off:
      Press the Main power button on the TV. The POWER lamp or POWER/ON TIMER lamp goes off.

5. Selecting the on-screen language

     You can select one of three languages for the on-screen display. The displayed menus on the screen are described in the selected language.

     In this manual, on-screen descriptions are given in English. Select ENGLISH.

6. Presetting TV stations

     To view a TV programme, you must first preset TV stations to channels on the TV. This TV has    

    100 channels (channel 1 to 99 and channel AV).

     You can choose between two functions, the Auto Channel Preset and Manual Channel Preset and preset TV stations to channels on TV.

Task 3. Answer the questions:

1. Can you provide input to both the front and rear jacks at the same time?

2. How to connect the power cord?

3. How to insert the batteries into the remote control?

4. What is necessary to do if the remote control operates erratiсally?

5. How to turn your TV on?

6. What to do if image does not appear?

7. How to turn your TV off?

8. What language is given on-screen descriptions  in this manual?

9. How to preset TV stations?

Task 4. Find equivalents in the text:

1. Подключение антенны и внешних устройств.

2. … так что при подаче входного сигнала на гнездо одной панели этот сигнал выходит через гнездо обеих.

3. Подключение сетевого шнура.

4. Батарея действует приблизительно от шести месяцев до одного года.

5. … чтобы подключить телевизор к сети.

6. Ваш телевизор в режиме ожидания.

7. Нажмите кнопку POWER на пульте дистанционного управления.

Lesson 4
Task 1. Mind unknown words and word combinations:

align, v. – выравнивать
battery catch – фиксатор батареи
card face, n. – лицевая сторона карты
click, v. – щёлкать

dial, v. – набирать номер
hold down, v. – зд. отпускать
holder, n. – держатель
icon, n. – иконка
idle mode – режим ожидания
key, n. – клавиша

lock the keypad – заблокировать кнопку
message, n. – сообщение
password, n. – пароль
plug, v. – подключать
remove, v. – удалять
slide, v. – вставлять скользящим движением

slot, n. – прорезь, паз
switch off, v. – выключать
switch on, v. – включать
tab, n. – контакт

warning tone – предупреждающий звук
Task 2. Read and translate the text:

GPRS TELEPHONE

Display Layout

The display comprises of three areas:

1. First line: display various icons.

2. Middle lines: display messages, instructions and any information that you enter (number to be dialed, for example)

3. Last line: shows the functions currently assigned to the two soft keys.

Installing the SIM Card

1. If necessary, switch off the phone by holding down the [image: image1.png]


key until the power-off image is displayed.

2. Remove the battery. To do so:

    Slide the battery catch on the back of the phone and hold it in that position.

    Lift the battery away.

3. Slide the SIM card into the SIM card holder so that the holder locks the card in position.

        Make sure that the cut corner is top right and the gold contacts of the card face into the phone.

4. Place the battery so that the tabs on the end align with the slots at the bottom of the phone.

5. Push the battery down until it clicks into place. 

       Make sure that the battery is properly installed before switching on the phone.

Charging a battery

Note:
You must fully charge the battery before using your phone for the first time. A discharged battery is fully recharged in approximately 200 minutes.

1. With the battery in position on the phone, connect the lead from the travel adapter to the bottom of the phone.

2. Connect the adapter to a standard AC wall outlet.

3. When charging is finished, disconnect the adapter from the power outlet and from the phone by pressing the buttons on both sides of the connector and pulling the connector out.

Note:
Do not remove the battery from the phone while it is charging without first unplugging the adapter. If you do so, the phone may be damaged.

Low battery indicator.

When the battery is weak and only a few minutes of talk time remain, you will hear a warning tone and a message will be repeated at regular intervals on the display. If this happens, your phone will turn off the backlight to conserve the remaining battery power.

When the battery becomes too weak for the phone to operate, it switches off automatically.

Switching the phone On/Off

1.  Hold down the [image: image2.png]


key until the phone switches on.

2.  If the phone asks for a password, key in the password and press the OK soft key. The phone password is factory set to 00000000.

3. If the phone asks for a PIN, key in the PIN and press the OK soft key.


The phone searches for your network and when it finds it, the idle screen, illustrated bellow, appears. Now you can make or receive a call.

4. When you wish to switch off the phone, hold down the [image: image3.png]


key until the power-off image is displayed.

Note:
If you locked the keypad, you must unlock it before switching the phone off by pressing the Unlock soft key and the [image: image4.png]


 key.

Locking or Unlocking the Keypad


You can lock the keypad to avoid pressing keys by mistake.


Press and hold the [image: image5.png]


 key in idle mode until the [image: image6.png]


 icon and “Keypad Locked” appear on the display.


You can answer incoming calls using any keys or dial an emergency call, even if you lock the keypad. To place an emergency call, enter an emergency number. When the confirmation message appears, press the Yes soft keys or the [image: image7.png]


 key. When you end the call, your phone returns to the key lock mode immediately.


To exit the key lock mode, press the Unlock soft key and then press the [image: image8.png]


 key again. “Keypad Unlocked” appears and the [image: image9.png]


 icon is no longer displayed.

Task 3. Answer the questions:
1. What areas does the display comprise of?

2. How can you remove the battery?

3. What is the first step to charge a battery?

4. What is the first step to install the SIM card?

5. How can you switch the phone on?

6. What to do if the phone asks for a password?

7. What to do if the phone asks for a PIN?

8. How can you switch the phone on?

9. What appears on the display when you press and hold the [image: image10.png]


 key in the idle mode?

10. What is necessary to do to exit the key lock mode?

Task 4. Find equivalents in the text:
1. Дисплей включает три линии.
2. Вставьте SIM карту в держатель так, чтобы он удерживал карту в одном положении.

3. … чтобы контакты встали в одну линию с прорезями внизу телефона.

4. Подсоедините провод от передвижного адаптера к нижней части телефона.

5. Вы услышите предупреждающий звук, а сообщение будет повторяться через регулярные интервалы времени.

6. Наберите PIN код.

7. Телефон ищет вашу сеть, и когда он её найдёт, на экране появится шкала.

Lesson 5

Task 1. Mind unknown words and word combinations:

ambient temperature – температура окружающей среды
appearance, n. – внешний вид
appliance, n. – устройство
arrangement, n. – расположение
compartment, n. – отделение
defrost, v. – размораживать
energy consumption – потребление энергии
energy saving tips – советы по энергосбережению
explode, v. – взрываться
freeze, v. – замораживать
gasket, n. – прокладка
knob, n. – ручка, кнопка
medium, a. – средний
refrigerator, n. – холодильник
result in, v. – приводить к…
thaw, v. – таять, оттаивать
Task 2. Read and translate the text:

Combi Refrigerator-freezer.

How to use the refrigerator compartment.

The thermostat automatically regulates the temperature inside the appliance: 

min = less cold;

max = colder.

It is recommended that a medium setting be used. To increase the amount of space, optimize arrangement and improve appearance, this appliance has a "cooling area" located within the back panel of the refrigerator compartment. 


When the appliance is operating, this panel may be covered with frost or droplets of water depending on whether the compressor is operating or not at a set time. Do not be concerned about this! The refrigerator is operating normally. If the thermostat knob is positioned on higher settings while the refrigerator is heavily filled and the ambient temperature is high, the appliance may run continuously, resulting in the formation of frost on the back cooling area. This will lead to an increase in energy consumption. 
To avoid this situation, just turn the thermostat knob to a lower setting so that the appliance defrosts automati​cally.

Consult a specialized manual when packaging foods for freezing.
 Remember that you should never refreeze products you have allowed to thaw, even if only partially: cook the food, then either eat (within 24 hours) or refreeze it. When freezing fresh foods, remember that they should not touch other previously frozen or deep frozen foods. Place the food that you wish to freeze in the top compartment where the temperature will fall below -18°C, which is ideal for free​zing food properly. Remember that proper conservation de​pends on the speed of freezing. 
 Do not open the freezer door during freezing.
 Freeze only the quantities (in kg) shown on the data plate on the left of the container.
 For the best conservation and defrosting, remember to freeze small portions; this will ensure rapid and uniform freezing. Mark package with a description of the contents and the date it was frozen.

 In the case of power failure or breakdown, do not open the freezer door.
 This will help maintain the temperature inside the freezer ensuring that foods are conserved for at least 19 hours. 
  Do not store full bottles in the freezer since they could explode when they freeze. (Remember that liquids increase in volume when frozen).
      If the room temperature remains below 14°C for an extended period of time the freezer will not reach the temperatures re​quired for storage, and storage life will be shorter. In this case, frozen foodstuffs should be used within a relatively short period of time.
  Fill the ice container so that they are no more indication of line.


 If it is required to store a large quantity of foodstuff, you may easily take out all the containers and place the food directly on the shelves of the freezing compartment.

Energy Saving Tips

Install the appliance correctly

This means that the appliance should be installed away from heat sources or direct sunlight in a well ventilated room.
Correct temperature settings

Set the refrigerator or freezer temperature knob to one of the medium settings. Very low temperatures will not only con​sume a great deal of energy but will neither improve or lengthen the storage life of the food. Excessively low tem​perature may in fact spoil vegetables, cold meats and cheese.
Do not overfill your appliance

Remember that proper storage of food requires good air cir​culation. Overfilling your appliance will prevent this circula​tion and overwork the compressor.
Shut the doors

Open your appliance only when strictly necessary: remember that every time you open the door most of the cold air will be lost. The motor will have to run, and consume energy, to restore the correct temperature.
Check the door gaskets

Keep the gaskets clean and soft so that they fit closely against the door to ensure that no cold air is lost.
Never store hot foods

A container of hot food in the refrigerator will increase the temperature significantly; allow food to cool to room tem​perature before storing.
Check your appliance for buildup of ice 

Remember to check the walls of the freezer for frost: when the frost becomes too thick, defrost the freezer immediately.

Task 3. Answer the questions:

1. How does the thermostat regulate the temperature inside the appliance?

2. When may the appliance run continuously?

3. How to avoid an increase in energy consumption?

4. What is necessary to remember when freezing fresh foods?

5. What is necessary to remember for the best conservation and defrosting?

6. What can happen if the room temperature remains bellow 140C?

7. What energy saving tips can you call?

8. Why is it necessary to correct temperature setting?

Task 4. Find equivalents in the text:

1. Рекомендуется, чтобы использовалась средняя температура.

2. Не волнуйтесь по данному поводу.

3. Устройство может работать продолжительный период времени.

4. Вам никогда не следует повторно замораживать продукты, которые оттаяли.

5. Замораживайте только количество, указанное на табло.

6. Не храните полные бутылки в морозильной камере, так как они могут взорваться.

7. Период хранения продуктов станет короче.

8. Излишне низкая температура может фактически испортить овощи.

Lesson 6

Task 1. Mind unknown words and word combinations:

adjust, v. – настраивать
background, n. – фон
capture, v. – захватывать
charge, v. – заряжать
flash, n.. – вспышка
item, n. – деталь
movie clip – кадр
reflect, v. – отражать
scene shooting mode – режим пейзажной съёмки
shift, v. – перемещать
shooting conditions – условия съёмки
shot, v.,n.. – снимать, снимок
shutter button – затвор
the camera shake warning activation –индикатор дрожания камеры 

tripod, n. – штатив
Task 2. Read and translate the text:

Samsung Camera

When Using the Camera for the First Time
Charge the rechargeable battery fully before using the camera for the first time.
When camera is turned on for the first time, a menu will be displayed to set date, time and language in the LCD monitor. This menu will not be displayed after setting up the date, time and language. Set up the date, time and language before using this camera.
Set up the date, time and date type
1. Select the [DATE&TIME] menu by pressing the UP/ DOWN button and press the RIGHT button.
2. Select the desired sub menu by pressing the UP/DOWN/LEFT/RIGHT button and press the OK button.
RIGHT button: selects YEAR/MONTH/DAY/HOUR/ MINUTE/DATE TYPE LEFT button: Moves the cursor to the [DATE&TIME] main menu if the cursor is at the first item of the date and time setup. In all other instances, the cursor shifted to the left of its current position. 

UP/ DOWN button : changes the value of each item.
Setting up the language
1. Select the [LANGUAGE] menu by pressing the
UP/DOWN button and press the RIGHT button. 

2. Select the desired sub menu by pressing the UP/DOWN button and press the OK button.
When the settings are complete press the MENU button twice to exit the menu screen.

INFORMATION
You can select 21 languages. These are listed below:
English, Korean, French, German, Spanish, Italian, Chinese, Japanese, Russian, Portuguese, Dutch, Danish, Swedish, Finnish, Thai, Arabic, Hungarian, Czech and Polish.

Even if the camera is restarted, the language setting will be maintained.

Things to Watch Out for When Taking Pictures
     Lightly press the shutter button to confirm focus and flash battery charge. Press the shutter button all way down to take the picture.
The available recording time may vary depending on shooting conditions and camera setting.
When the Flash Off or Slow synchronic mode is selected in a low lighting condition, the camera shake warning indicator ([image: image11.png]


) may appear on the LCD monitor. In this case, use a tripod, support the camera on a solid surface or change the flash mode to flash shot mode.
Backlight compensated shots.
     When taking an outdoor shot, avoid facing the sun, as the image may be dark because of the strong backlight. To take a picture against the sun, please use the [BACKLIGHT] in the scene shooting mode, Fill-in flash, Spot metering, or Exposure compensation.
Avoid obstructing the lens or the flash when you capture an image.
Under certain conditions the auto focus system may not perform as expected.
    When photographing a subject that has little contrast.
     If the subject is highly reflective or shiny.
     If the subject is moving at high speed.
     When there is strong reflected light, or when the background is very bright.
      When the subject matter has only horizontal lines or the subject is very narrow (such as a stick or flagpole).
    When the surroundings are dark.

Using the camera buttons to adjust the camera

The Recording mode function can be set up by using the camera buttons.
POWER button: When the camera is turned on, the power lamp will come on and then turn off.
Using for turning the camera's power on/off.
If there is no operation during the specified time, the care's s power will be turned off automatically to save
SHUTTER button:

Using for taking an image or recording voice in the recording mode.
In MOVE CLIP mode. Pressing the shutter button down fully starts the process for recording movie clip. Press the shutter button once and the movie clip is recorded for as long as the available recording time in the memory allows. If you wish to stop recording press the shutter button again. 
In STILL IMAGE mode. Pressing the shutter button down halfway activates the auto focus and checks the condition of the flash.

Pressing the shutter down fully takes the image and stores the relevant data regarding the shot. If you select voice memo recording, the recording will start after the camera has finished storing the image data for 10 seconds.

Task 3. Answer the questions:

1. What will be displayed when camera is turned on for the first time?

2. What is necessary to do to set up the date?

3. How many languages can you select?

4. What is the first step to set up the language?

5. What may appear on the LCD monitor when the flash off or slow synchronic mode is selected in a low lighting condition?

6. Under what conditions the auto focus system may not perform as expected?

7. What are two main buttons to adjust the camera?

8. What buttons is being used in MOVE CLIP mode?

Task 4. Find equivalents in the text:

1. Заряжайте разряженную батарею полностью.

2. Это меню не появится на дисплее после установки даты, времени и языка.

3. О чём нужно помнить, когда делаете фотографии.
4. Заменить режим вспышки на режим снимка со вспышкой.

5. Пожалуйста, используйте встроенную вспышку, измеритель снимка или компенсацию экспозиции.

6. Снимки с компенсацией тени.

7. Когда делаете снимок вне помещения.

8. Избегайте блокировки линзы или вспышки, когда захватываете изображение.

9. Используйте для измерения изображения или записи голоса в режиме записи.

Lesson 7
Task 1. Mind unknown words and word combinations:

bent door – дверь под наклоном
combustible, a. – возгораемый
dent, n. – вмятина

escape wire – внешний провод

grounding –  заземление

hinge, n. – шарнир, петля

ignite, v. – воспламенять
interference – помехи
latch, n. – задвижка

misaligned door – нецетрированная дверца
receptacle, n. – штепсельная розетка

seal, n. – изоляция

shaft, n. – вал, ось, шпиндель

Task 2. Read and translate the text:

Microwave Oven
INSTALLATION

Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.
WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the cavi​ty or on the door. If there is any damage, do not operate the oven.

This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the heav​iest food likely to be cooked in the oven.

Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near com​bustible materials.

For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20 cm of space above the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the appli​ance.

Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions.

Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or over any hot or sharp surface.

The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.

Do not use the oven outdoors.
GROUNDING INSTRUCTION

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage.

WARNING: Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code: 

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL 

Brown = LIVE

RADIO INTERFERENCE


Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equip​ment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or television.
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the receiver.
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as need​ed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly.
4. Turn foods over once during microwaving to speed cooking of such foods as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once.
5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and from the center of the dish to the outside.

Task 3. Answer the questions:

1. What damage can microwave oven have?

2. Why must the oven be placed on a flat surface?

3. How to provide sufficient airflow for microwave oven?

4. How to ground the appliance?

5. What is the code for the wires?

6. How to reduce or eliminate radio interference?

7. How many microwave cooking principles do you know?

8. What microwave cooking principles do you know?
Task 4. Find equivalents in the text:

1. Проверьте печь на наличие любого повреждения…

2. … чтобы выдерживать свой вес и вес самой тяжёлой еды, которая вероятно будет готовиться в печи.

3. … без роликовой опоры…

4. Использование не по назначению штепселя заземления может привести к риску возникновения электрического шока.

5. Переставить микроволновую печь по отношению к приёмнику.

6. Изоляционная поверхность печи.

7. Крышки предохраняют от разбрызгивания и способствуют равномерному приготовлению пищи.

Lesson 8

Task 1. Mind unknown words and word combinations:

assembly,n – сборка
benefit, v – получать пользу, выгоду 

channel,v – пускать по каналу
commitment,n – затраты 

D.C.C. – The Dynamic Consumption Control device – устройство по контролю за потреблением энергии
detergent,n – моющее средство 
drawer,n – ёмкость для моющего средства
drum,n - барабан
leverage,n – действие рычага
measure,v – мерить, отмерить
resistant,a – стойкий 

solidity,n – надёжность 
spin,n,v – вращение, крутить, вертеть 
tear,n – разрыв 

tub,n – ёмкость 
Task 2. Read and translate the text:

Whirlpool washing machines

New D.C.C. Washing Machines.


The last generation of Whirlpool washing machines is the result of commitment and  of the investments dedicated to the materials research and the design in order to beast satisfy the consumer needs.


The Dynamic Consumption Control (D.C.C.) device automatically regulates the optimum water quantity for the washing depending on the machine load and fabric type and allows for electric energy only strictly necessary.

THE TECHNIQUE


The new 3 electrovalves water spraying systems eliminated the mechanical leverages always subject to wear and tear and allows to keep the detergent drawer perfectly cleaned.

ECONOMY CONSUPTION: D.C.C. SYSTEM


1 kg of clothes does not require the same amount of water as 5 kg to be washed, as a load of synthetic fibers must be washed with less water than a load of heavy cottons.


The new “variable capacity” D.C.C. washing machines measure automatically the quantity of water, and therefore the electrical energy needed to warm it up, according to the typology and to the size of the load allowing improvement of washing efficiency with corresponding saving in consumption. Thanks to this function, waste of water, time and energy has been eliminated.

Consumption reduction up to:

Energy: -25%

Water: -15%

Detergent: -50%

QUALITY – SOLIDITY - GUARANTEE


The tubs of the Whirlpool washing machines benefit from the most advanced technological production, treatment and assembly processes. They are so strong and reliable thanks to material, they are resistant to chemical agents, high temperatures, water, vibration and corrosion.

GENTLE WASH-DRY


The washed laundry can be machine dried normally in two ways. Through a mechanical actions, the spinning speed, and through a thermo mechanical one, channeling into the drum dry hot air. Both actions are valid and therefore the Whirlpool model AWG 327/3 uses both. It therefore becomes possible to personalize washing: for resistant items such as bed-sheets or drapes there is a high  spinning speed, which favors the subsequent action of warm air. For the most delicate items and synthetic ones, it is possible to select a more gentle drying action, combining a slow speed and gentle air blowing. The steam is directed into the condenser and your laundry comes out dry, soft and easier to iron.
Task 3. Answer the questions:

1.  What does the Dynamic Consumption Control device regulate?

2.  What eliminates the mechanical leverages always subject to wear and tear?

3.  By means of what function have waste of water, time and energy been eliminated?

4.  What gives benefit to the tubs of the whirlpool washing machines?

5.  Why are the tubs strong and reliable?

6.  What ways can the washed laundry be machine dried normally?

7.  Where is the steam directed?

Task 4. Find equivalents in the text:
1.  Результат затрат и инвестиций.
2.  Удовлетворять нужды потребителя.
3.  Электроламповые водораспылительные системы.
4.  Процессы передового технологического производства, обработки и сборки.

5.  Быть устойчивым к химикатам.

6.  Становится возможным различать сушку.

Lesson 9
Task 1. Mind unknown words and word combinations:

alignment,n – выравнивание 
cooker,n – печь 

deposit,v – откладывать 

finishing,n- отделка
ignition,n – зажигание 

refined,a – утонченный, изысканный
sober,a – спокойный, скромный 

thermocouple,n – термопара 

to be aware – быть в курсе
turn- spit,n – вертел 

Task 2. Read and translate the text:

Whirlpool Electric Cooker


The De Luxe 60x60 Whirlpool cookers are the most sophisticated design-wise, performance-wise and case of use that one can ask for. The most modern production methods are used: the design is new, sober and refined in its own practicality, studied to easily adapt to the interior of your kitchen environment. The 60x60 dimension allows to obtain a perfect alignment between Whirlpool cookers and furniture 60 cm deep. The 60x60 Whirlpool models are noted for extreme cleaning easiness. For example, working top of all ranges is without screws. Therefore dirt does not have the possibility to deposit on the surface.

     The prestigious 60x60 models are equipped with electric top burners and electric oven and with total safety on the four top burners. This is characteristics which places the Whirlpool ranges at the top of the market as far as safety is concerned. In case liquid should overflow while cooking, the electric supply is immediately shut down by a device called “thermocouple”, avoiding unpleasant situations. Safety characteristics concerns the oven, equipped with a double glassed door, which always maintains a very low temperature on the exterior.


Standard tempered glass cover, electrical grill, electronic ignition for all burners, button operated electronic ignition, turn-spit, and timer, complete the profile of the prestigious “All Gas 60x60” series.

Whirlpool product line  combines high performance with extreme ease of use.

As kitchen space in modern houses is some time reduced to a minimum the idea of “space saving” is strongly felt. But even in small surroundings, appliances must  carry out in an optimum way their function.


Whirlpool is aware of all this changes and suggests two models conceived for this purpose, with a 50 cm depth. They are equipped with: electrical grill, button operated electronic ignition for  four burners, turnspit, timer, double glassed oven door.


The design is highly compact and captivating, the finishing is enriched with prestigious strips in stainless steel.


And if space is limited also width-wise, there are models ACH 846 (55x55 cm) with four electrical top hot plates and HGW 540 or NGW 540 (50x50 cm), with four top electric burners and electric oven.

Task 3. Answer the questions:

1.  What dimension allows to obtain a perfect alignment between whirlpool cookers and furniture?

2.  What are the prestigious models equipped with?

3.  What always maintains a very low temperature on the exterior?

4.  What characteristics complete the profile of the prestigious “A11 60 x 60” series?
5.  What models are there if space is limited?

Task 4. Find equivalents in the text:

1.  Печи Вирпул самые изысканные в области дизайна.
2.  Легко подходит к интерьеру кухни.

3.  Очень современная эстетика нержавеющей стали.

4.  В случае если  жидкость вытекаeт во время приготовления, поступление электричества немедленно прекращается.

5.  Она сочетает высокое исполнение с крайней лёгкостью в использовании.

6.  Электронное зажигание, управляемое кнопкой.

7.  Дизайн – высококомпактный и пленительный.

Lesson 10
Task 1. Mind unknown words and word combinations:

care, n – уход, содержание

efficiency, n  – производительность, продуктивность

fulcrum, n – точка опоры, центр вращения

louver, n - жалюзи
maintenance, n – техническое обслуживание

mode, n – метод, способ
protruding portion, – выступающая часть

pump, n – насос 

reinstall, v – переустановить

rinse, v – промывать, полоскать
scouring powder, – чистящий порошок
sensitivity, n – чувствительность

swing, v – качаться 

thinner, n – разбавитель
Task 2. Read and translate the text:
Air Conditioner
Basic operation:
To start the operation:
Press operation OFF/ON button; POWER indicator (green) on the indoor unit will light up; To stop press operation button OFF/ON once more.
Setting mode:
Press MODE to select:
Cooling model: AUTO – automatic operation; COOL - cooling operation; DRY – soft dry operation; FAN – air circulation operation.
Heat Pump model: AUTO – automatic operation; COOL - cooling operation; DRY – soft dry operation;
Setting temperature:
1. Press TEMP to increase or decrease the temperature.
2. The temperature can be set between 160C ~ 300C.
Recommended setting temperature: Heating - 190C ~ 230C; Cooling - 240C ~ 260C; Soft Dry - 200C ~ 240C.
Automatic operation:
1. Press operation selection MODE button, the cursor key points to AUTO.
2. Press operation OFF/ON button, the operation lamp of the air conditioner will flash momentarily, and then lights up.
Heating operation:
1. Press operation selection MODE button, the cursor key points to HEAT.
2. Press operation OFF/ON button, the operation lamp of the air conditioner will flash momentarily, and then lights up.
3. Press UP or DOWN button to set the room temperature.
Cooling operation:
1. Press operation selection MODE button, the cursor key points to COOL.
2. Press operation OFF/ON button, the operation lamp of the air conditioner will light up.
3. Press UP or DOWN button to set the room temperature.
NOTE: When setting the automatic airflow during Cooling operation, changes in speed and movements of louvers, which swing in up and down manner form a natural breeze condition.
Soft Dry operation:
1. Press operation selection MODE button, the cursor key points to DRY.
2. Press operation OFF/ON button, the operation lamp of the air conditioner will light up.
3. Press UP or DOWN button to set the room temperature.
Air Circulation operation:
1. Press operation selection MODE button, the cursor key points to FAN.
2. Press operation OFF/ON button, the operation lamp of the air conditioner will light up.
3. Press UP or DOWN button to set the room temperature.
Air Quality Sensor Sensitivity control.
By pressing SET button for 5 seconds continuously, the number indicating the air quality sensor sensitivity will appear in the remote control display.
Press TEMP to increase or decrease sensitivity: turn off the air quality indicator; normal; standard; high.
CARE AND MAINTENANCE
Cleaning the Indoor Unit and Remote Control.
Wipe gently with a piece of soft, dry cloth.
Do not use water hotter than 40°C or polishing fluid to clean the unit.
Cleaning the Air Filter.
(Recommendation: If the unit is operated in a dusty environment, clean the filters every two weeks, continuous use of  dirty filters will reduce cooling or heating efficiency)
1. Remove dirt using a vacuum cleaner.
2. Wash back of the air filter with water.
3. If badly soiled, wash it with soap or a mild household detergent. 
4. Let it dry and reinstall it.
Cleaning the Front Panel (Must be removed before washing).
1. Raise the front panel higher than the horizontal and pull to remove it.
2. Gently wash with water and a sponge.
      Do not press the front panel too hard when washing.
      When use kitchen cleaning fluid (neutral detergent), rinse thoroughly.
      Do not dry the front panel under direct sunlight.
3. To fix the front panel, raise the front panel horizontally, match the protruding portion on the indoor unit to the fulcrum and push into place.
Task 3. Answer the questions:
1. How to start the operation?
2. How does Heat Pump model operate?

3. How to set the temperature?

4. What does automatic operation include?

5. What does cooling operation consist of?

6. How to set air Quality Sensor Sensitivity control?

7. How to clean the air filter?

8. What to do if the air filter is damaged?

9. How to fix the front panel?

Task 4. Find equivalents in the text:
1. Операция «мягкий сухой».
2. Модель подачи тепла.
3. Может быть установлена температура.
4. Лампочка кондиционера будет мигать.
5. Чувствительный датчик  контроля за качеством воздуха.
6. Выключите индикатор качества.
7. Удаляйте загрязнение с помощью пылесоса.
8. Если сильно загрязнено…

9. Чтобы повысить или уменьшить чувствительность.
Supplementary reading
Fax – JX 500
Loading Documents and Paper
Open the Document Cover and extend the Paper Support to support the paper. Squeeze,  slide the Paper Guide to the left. Insert the stack face up into the Multipurpose Tray, and align the right edge of the stack with the right side of the multipurpose Tray. Then slide the Paper Guide snugly against the left edge of the stack. Be careful not to press the Paper Guide strongly against the stack, or the paper will not be fed properly. Adjust the Document Guide to the width of the document, and gently insert the top of the document face up into the Document Tray until you hear a beep. To avoid feeding problems, make sure the document requirements.
LG – TV
Teletext

Teletext is a free service broadcast by most TV stations which gives up-to-the-minute information on news, weather, television programmes, share prices and many other topics. The teletext decoder of this TV can support the SIMPLE, TOP and FASTEXT systems. SIMPLE (standard teletext) consists of a number of pages which are selected by directly entering the corresponding page number. TOP and FASTEXT are more modern methods allowing quick and easy selection of teletext information.

Switch on/off
Press the TEXT button to switch on teletext. The initial page or last page appears on the screen. Two page numbers, TV station name, date and time are displayed on the screen headline. The first page number indicates your selection, while the second shows the current page displayed. Press the TEXT or TEXT button to switch off teletext. The previous mode reappears.

SimpleText
Page selection:
1. Enter the desired page number as a three digit number with the NUMBER buttons. If during selection you press a wrong number, you must complete the three digit number and then re-enter the correct page number.
2. The PR +/- button can be used to select the preceding or following page.

Special functions:

TOP Text
The user guide displays four fields - red, green, yellow and blue at the bottom of the screen. The yellow field denotes the next group and the blue field indicates the next block.

Block/group/page selection:
3. With the blue button you can progress from block to block.

4. Use the yellow button to proceed to the next group with automatic overflow to the next  block.

5. With the green button you can proceed to the next existing page with automatic overflow to the next group. Alternatively the PR+ button can be used.
6. The red button permits to return to previous selection. Alternatively the PR- button can be used.

Direct page selection.
Corresponding to the SIMPLE teletext mode, you can select a page by entering it as a three digit number using the NUMBER buttons in TOP mode.

Fastext
The teletext pages are colour coded along the bottom of the screen and are selected by pressing the corresponding coloured button.

Page selection: 

1. Press the button to select the index page.
2. You can select the pages which are colour coded along the bottom line with the same coloured buttons.

3. Corresponding to the SIMPLE teletext mode, you can select a page by entering its three digit page number with the NUMBER buttons in FASTEXT mode.

4. The PR+/- button can be used to select the preceding or following page.
Receiver

Troubleshooting
	Problem
	Solution

	No display LED on the front panel.

No power supply
	Plug the power cord correctly.

	No picture
	Ensure that the STB is switched on.
Check the connection status.

Check channels and video output status.

	Poor picture quality
	Check the signal level.
If this is too low, try adjusting the alignment of your dish

	No sound 
	Check the volume level of the TV and STB.
Check the mute status of the TV and STB.

Check the connection of audio cable.

	Remote Control does not operate
	Point remote control directly towards your receiver.
Check and replace batteries.

Check if anything block the front panel.

	Service is not running or scrambled.
	Make sure the smart card is appropriate for the selected service.


Sumsung camera
When using the camera for the first time.
Charge the rechargeable battery fully before using the camera for the first time.
When the camera is turned on for the first time, a menu will be displayed to set date/time, language and battery type in the LCD monitor. This menu will not be displayed after setting up. Set up date/time, language and battery type before using this camera.
Setting up the language.
1. Select the (Language) menu by pressing the Up/Down button and press the Right button.
2. Select the desired sub menu by pressing the Up/Down button and press the Ok button.
· You can select one of 22 languages. These are listed below: English, Korean, French, German, Spanish, Italian, Chinese, Japanese, Russian, Portuguese, Dutch, Danish, Swedish, Finnish, Thai, Bahasa (Malay/Indonesian), Arabic, Czech, Polish, Hungarian and Turkish.
Setting up the date, time and date type.
1. Select the (Date and Time) menu by pressing the Up/Down button and press the Right button.
2. Select the desired sub menu by pressing the Up/Down/Left/Right button and press the Ok button.
Right button: selects YEAR/MONTH/DAY/ HOUR/ MINUTE/DATE TYPE

Left button: moves  the cursor to the (Date and Time) main menu if the cursor is at the first

Up/Down button: changes the value

World time.
The date and time selected in the (Date and Time) serve as the date and time of your present location. Setting (World Time) enables you to display the local date and time on the LCD monitor when traveling overseas.
· Available cities: 

     London, Cape Verde, Mid-Atlantic, Buenos Aires, Newfoundland, Caracas, La Paz, New York, 
     Miami, Chicago, Alaska. 

DVD Player

Playback
       Playback from the desired location:
Input the title, chapter, track or time code and the playback will start from the desired place.

1. Press the BROWSE button. Using the cursor buttons select the title, chapter or track.

2. Input the title, chapter or track time/number using numeric buttons time/number. 
3. Press the OK button for confirmation.

Playing MP3, JPEG, MPEG-4 files.
MP3 is an international standard of audio compression, compressing audio signal data 12 times to 1/12 of their size. One CD-disc may store more than 600 minutes of music (more than 170 songs). And the quality of MP3 disc approximates to the audio CD disc quality.

JPEG (Joint Photographic Expert Group) – image compression algorithm, used all over the world and providing high level of compression of the source data. Any graphics editor may edit images of this format and their size is 15-20 times less then the original images.

MPEG-4 is the standard for transmitting audio and video data via channels with low capacity. This format is very popular since it made possible to place full-length movies with good enough resolution on one CD, and to exchange video files through the Internet.
Playback settings: 
Press the UP and DOWN buttons to go the playback setup/select the required item, press OK for confirmation.

1. All disc types. 

Playback of supported files.

Each time you press the OK button, the file format will change by rotation. 

All types – Audio – Picture – P+V – A+P – A+V – Video
2. Slide show

Choose the slide show speed of displaying JPEG files.

Each time you press the OK button, the slide show speed of JPEG files displaying will change by rotation.

Slide 5 sec – slide 10 sec – slide 15 sec – slide 20 sec – slide 25 sec – slide 30 sec

 You may rotate the picture while displaying the JPEG files using the UP/DOWN buttons.

 You may change the screen view mode while displaying the JPEG files using the SUBT button.

3. Play the folder
Choose Play folder or Play disc.

1. Press the OK button to play folder or disc.

2. Press the UP/DOWN buttons to go to the files window.

Select the required directory, press OK for confirmation.

3. Choose the required file using the UP/DOWN buttons, press OK for confirmation.

Siemens mobile 

Ringtones

Set the tones on the telephone to suit your requirements.

Ringer setting

Activate/deactivate the ringer or reduce it to a short beep.

Silent alert

To avoid the disturbance caused by a ringing phone, you can activate the silent alert function as an alternative. The vibration alarm can be switched on in addition to the ring tone. This function is deactivated when the battery is being loaded and accessories are connected (except the headset).
Volume

Set different volumes for types of call/functions.

Allocate ringtone
A ringtone which has already been selected will be played or the list of possible ringtones will be displayed for selection.

Call setup

Hide ID

If activated, your phone number will not appear on the order party’s display (depending on the service providers).
Call waiting

If you are registered for this service, you can check whether it is set and you can activate/deactivate it.

Divert

You can specify when calls should be diverted to your mailbox or other numbers.

All calls

All calls are diverted. Icon is in the top line of the display in standby mode. Other possibilities for divert:

Not reachable, No reply, Busy, Receiving fax, Receiving data.
Call screening

Only calls from phone numbers that are in the Phonebook/Addressbook or in a group are signaled. Other calls are only displayed.

Any key answer
Incoming calls can be accepted by pressing a key. 
Minute beep

During the call, you will hear a beep after each minute as a reminder of the time elapsed.
Key tones

Set the type of acoustic key acknowledgement.

Info tones

Set service and alarm tones.

Automatic switch off 

The phone switches off each day at the set time.

Phone identity

The phone identity number (IMEI) is displayed. This information may be useful for customer service. Display further information about the appliance.

Device check
After the last information page, a self test as well as individual test are offered. If you select Self test, all individual tests are carried out.

Digital Still Camera

Shooting in Smile Shutter mode

           When the camera detects a smile, the shutter is released automatically.

1.  Select  Smile Shutter mode from the mode dial.

2.  Point the camera at the subject and press the shutter button halfway down to focus on the subject.

3.  Press the shutter button all the way down to set Smile Detection mode.

Each time the smile level reaches the set Smile Detection Sensitivity (indicated by
[image: image12.wmf]<

), the camera automatically operates the shutter and records up to six images. After recording the image the Smile Shutter lamp lights.
4.  Press the shutter button all the way down again to exit the Smile Shutter mode.

           When the Smile Shutter is in standby, the Record lamp (Orange) flashes.
      Shooting using the Smile Shutter ends automatically when either the “Memory Stick Duo” or    

      internal memory becomes full or when six images have been recorded.
     You can select the subject that has priority for smile detection with (Smile Detection).
      If a smile is not detected, set the (Smile Detection Sensitivity).
      You can have the camera shoot the image automatically when any person displayed in the smile detection frame (Orange) smiles after pressing the shutter button all the way down.

            The image may not be in focus if the distance between the camera and the subject is changed after pressing the shutter button all the way down. The suitable exposure may not be obtained if the surrounding brightness changes.

       Faces may not be detected correctly when:
· It is too dark or too bright.
· Faces are partially hidden by sunglasses, masks, hats, etc.
· The subjects are not facing the camera.                                                         

       Smiles may not be detected correctly depending on the conditions.
       You cannot use the Digital Zoom function.
       You cannot change the zoom ratio when the Smile Shutter is in standby.
Telephone

Conditions

   This warranty will not apply if the type or serial numbers on the Product has been altered, deleted, duplicated, removed, or made illegible. Motorola reserves the right to refuse free-of-charge warranty service if the requested documentation can not be presented or if the information is incomplete, illegible or incompatible with the factory records.


Repair, at Motorola’s option, may include refreshing of software, the replacement of parts or boards with functionally equivalent, reconditioned or new parts or boards. Replaced parts, accessories, batteries, or boards are warranted for the balance of the original warranty time period. The Warranty Term will not be extended. All original accessories, batteries, parts, and Personal Communicator equipment that have been replaced shall become the property of Motorola. Motorola does not warrant the installation, maintenance or service of the products, accessories, batteries or parts.

Motorola will not be responsible in any way for problems or damage caused by any ancillary equipment not furnished by Motorola which is attached to or used in connection with the Products, or for operation of Motorola equipment with any ancillary equipment and all such equipment is expressly excluded from this warranty.


When the Product is used in conjunction with ancillary or peripheral equipment not supplied by Motorola, Motorola does not warrant the operation of the Product/peripheral combination and Motorola will not honour any warranty claim where the Product is used in such a combination and it is determined by Motorola that there is no fault with the Product. Motorola specifically disclaims any responsibility for any damage, whether or not to Motorola equipment, caused in any way by the use of the Personal Communicator, accessories, software applications and peripherals (specific examples include, but are not limited to: batteries, chargers, adapters, and power supplies) when such accessories, software applications and peripherals are not manufactured and supplied by Motorola.
What is not covered by the warranty?

        This warranty is not valid if the defects are due to damage, misuse, tampering, neglect or lack of care and in case of alterations or repair carried out by unauthorized persons.

       The following are examples of defects or damage not covered by this product warranty:
1. Defects or damage resulting from use of the Product in other than its normal and customary manner.

2. Defects or damage from misuse, access to incompatible sources, accident or neglect.
Dishwasher
Switching on
1. Press the ON/OFF button and wait for the PROGRAM INDICATOR LIGHT to illuminate;

2. Keep pressing the PROGRAM SELECTION button until the indicator light corresponding to the desired program illuminates;

3. Close the door; the program will start. While it is in progress, the relative LIGHT will flash (indicating that the program is being executed).

Before starting a washing program make sure that:

1. The water supply tap is open.

2. The correct amount of detergent has been added to the dispenser.

3. The baskets have been correctly loaded.

4. The spray arms are able to rotate freely and without obstruction.

5. The dishwasher door is securely closed.

“3/1” OPTION BUTTON

(available in all programs except the soak program)

         By pressing the button you activate the “3/1” option, confirmed when the relative light comes on. This option has been studied for the use of dishwashing powder or tablets with integrated substances in place of regenerating salt or rinse-aid known on the market as “3 in 1” or “triple action” products. In this case the dishwasher will use the product in an optimal way avoiding salt and rinse-aid consumption, which could already be found in the dishwasher.

DELAYING THE PROGRAM
The PROGRAM DELAY button can be pressed to delay the start of the program by up to 9 hours. This means that the dishwasher can be operated at the time of day of your choice. Press the button several times in succession and the display will show the delay with which the appliance will start, beginning from 9 hours.
CHANGING THE PROGRAM

To change the program in progress, simply open the door and select a new program. When the door is closed the dishwasher will automatically select the new program.

TO CUT DOWN ON DETERGENT CONSUMPTION.TO PROTECT THE ENVIRONMENT

The phosphates contained in dishwasher detergents are harmful to the environment. To avoid using excessive amounts of detergent and to save on electricity, observe the following:

    separate the more delicate items from dishes that are more resistant to aggressive detergents and high        temperatures;

   do not pour the detergent directly on the dishes.

If the door has to be opened while washing is in progress, the program will be interrupted. The relative light will keep flashing and a beeper will signal that the cycle has not been completed. You must wait about 1 minute before closing the door to restart the program. When the door is closed the program will continue from where it was interrupted. This operation should only be carried out if strictly necessary, because it might cause problems in execution of the program.

END OF CYCLE

At the end of the program the beeper sounds briefly and the lights of programs 4 and 5 flash (the word “end” is displayed on the window).

To switch off the dishwasher, open the door and press the ON/OFF button.

Troubleshooting 

The dishwasher is capable of signaling a number of faults through the simultaneous illumination of several indicator lights, with the following meanings:

Water heating malfunction

The water is not heated or the heating parameters are not correct. Repeat the washing program.

Water temperature monitoring malfunction

Interrupt the program and switch off the dishwasher. Switch the dishwasher back on, program it again and start the washing cycle.

Water intake malfunction

The appliance does not take in water or does not do so correctly. Check that the water connections are correct, the water intake tap is turned on and the filter is not fouled.

Water pump-out malfunction

The appliance does not pump out the water or does not do so correctly. Check that the drain hose is not kinked or crushed and that the siphon and filter are not fouled.
Topics for discussion
Scientific and Technological Progress.

It’s difficult to overestimate the role of science and technology in our life. They accelerate the development of civilization and help us in our co-operation with nature.


Scientists investigate the laws of the universe, discover the secrets of nature, and apply their knowledge in practice improving the life of people. Let’s compare our life nowadays with the life of people at the beginning of the 20th century. It has changed beyond recognition. Our ancestors hadn’t the slightest idea of the trivial things created by the scientific progress that we use in our every day life. I mean refrigerators, TV sets, computers, microware ovens, radio telephones, what not.


A century is a long period for scientific and technological progress, as it’s rather rapid. Millions of investigations have been made. Our century has had several names that were connected with a certain era in science and technology. At first it was called the atomic age due to the discovery of the splitting of the atom. Then it became the age of the conquest of space when for the first time in the history of mankind a man overcame the gravity and entered the Universe. And now we live in the information era when the computer network embraces the globe and connects not only the countries and space stations but a lot of people.


But every medal has its reverse. And the rapid scientific progress has aroused a number of problems that are a matter of our great concern. These are ecological problems, the safety of nuclear power stations, the nuclear war threat, and the responsibility of a scientist. But still we are grateful to the outstanding men of the past and the present who have courage and patience to disclose the secrets of the Universe.

Task: answer the following questions:
1. What idea didn’t our ancestors have?

2. What are the greatest inventions of the beginning of the 20th century?

3. How was the 20th century called?

4. What era do we live now?

5. What problems has the rapid scientific progress aroused?

Computers 

         One of the greatest inventions of the 20th century is a computer. It’s the coup in the technology. When Charles Babbage (1792-1871), a professor of mathematics at Cambridge University invented the first calculating machine in 1812 he could hardly have imagined the situation we find ourselves today. Computer becomes like a brain of human but the only thing it cannot do is to feel. The other things are easy to it. As everything computers also develop. The possibilities of it are so wide. It can do more than 500000 sums in a fraction of a second. Programming became one of the most useful and popular profession. 
        Nowadays computers can pay wages, reserve seats on planes, control sputniks, compose music. also everybody knows the words Cd Rom, a means of storing information on a disk to be read by a computer, e-mail, which becomes one of the ways to exchange information, the Internet – a network that is a way to get information, to communicate with people, to find everything you need. More and more people become Internet users because we can do so many things there and also cannot say all of them. You can chat there, find job, pay bills, get music, buy something, find reports, and find the latest information in each point of earth by e-mail and a lot of other functions. As for me it became a usual thing to be connected to Internet. It attracts me by a wide variety of different kinds of information which is necessary to people.

Task: answer the following questions:
1. What is one of the greatest inventions of the 20th century?

2. What is Charles Babbage?

3. What profession became one of the most useful and popular?
4. Why do people become Internet users?
Science

            Science is a source of progress. It develops the world we live in. Our century is an epoch of great discoveries in science and engineering. It is epoch of scientific and technological revolution, when new ideas are being born and new discoveries, inventions are being made at an ever increasing rate. Today science has become the most important factor in the development of national economy in the whole world. Scientific progress serves the interests of society, helps to increase the well – being of people and develops public education.
         Computer technology plays the most important role in the progress of science. The ability of computers to solve many mathematical problems more effective than man does, has given rise to new trends in mathematics. Computer science is a new field of study and research. In recent years scientists of the world have achieved great success in the development of physics, chemistry, biology, and such astonishing, interesting science as psychology. But science may be turned both for peace and military purpose. It can take good forms and evil forms. With the help of scientific inventions politicians make weapons of mass destruction. But on the other hand researches help us in our life: at home, at work, at school and make the level of the country development higher. That’s why there are a lot of facts telling about a great amount of well-known scientists who had burned their works when they’ve understood the consequences of their inventions. 
          There are a lot of world-known scientists but one of the greatest names in history of man’s work in physics. James Clerk Maxwell was born in Edinburgh, Scotland, on November 13, 1831. After school he  made experiments in optics at Trinity College. In 1856 he became a professor of natural philosophy and in 1860 – a professor of physics and astronomy at Kings College in London. In London he lived for five years. There he saw Faraday. In 1871 Maxwell became a professor of experimental physics at Cambridge. At that time students couldn’t even have such subjects like electricity and magnetism, as there was no laboratory for the study of these subjects. Maxwell organized such a laboratory, which made Cambridge world-known. This was a fruitful period of Maxwell’s life. He studied the problems of electromagnetism, molecular physics, optics, and mechanics. Maxwell wrote his first scientific work when he was 15. Since that time he wrote a great number of works which were the results of his experiments and calculations. His most outstanding investigations are in the field of kinetic theory of gases and electricity. Maxwell is the founder of the electromagnetic field (side by with Faraday). In 1873 he published his work on electricity and magnetism. During these years he also wrote his classic “Matter and Motion”, “Atoms”, “Attraction”, “Faraday”.

Task: answer the following questions:

1. What branches have scientists enriched in recent years?

2. What forms can science take?

3. What is one of the greatest names in history of man’s work in physics?

4. What problems did Maxwell study?

5. When did Maxwell write his first scientific work?
6. What works on electricity and magnetism by Maxwell do you know?

Albert Einstein.


Any list of the greatest thinkers in history contains the name of the brilliant physicist Albert Einstein. His theories of relativity led to entirely new ways of thinking about time, space, matter, energy, and gravity. Einstein’s work led to such scientific advances as the control of atomic energy and to some of the investigations of space currently being made by astrophysicists. Television and other inventions are practical applications of Einstein’s discoveries.
        Einstein was born in Germany, on March 14, 1879. He was a shy and curious child. He attended a Munich elementary school where he showed an interest in science and mathematics. However  it’s known that his uncle often joked: “Not everybody is born to become a professor.” In 1895 future famous scientist failed entrance exams to a technical college in Switzerland. A year later, however, he managed to pass the exam and became a student. After graduating from the college in 1902 Einstein became an examiner in the Swiss patent office at Bern. 
        In 1905, at the age of 26, he published five major research papers in an important German physics journal. Among them was “Special theory of Relativity”, which gave the famous equation relating mass and energy. The formula shows that a small particle of matter is the equivalent of an enormous quantity of energy. These papers won Einstein a place among Europe’s most respected physicists. Between 1909 and 1912 Einstein taught theoretical physics in Switzerland and Germany. In 1916 Einstein published his general theory of relativity. 
         Einstein spoke out frequently against nationalism, the exalting of one nation above all others. He opposed war and violence. When the Nazis came to power in 1933, they denounced his ideas, seized his property, and burned his books. That year he moved to the United States. In 1940 he became an American citizen. In 1939, shortly before the outbreak of World War II in Europe, Einstein learned that two German chemists had split the uranium atom. Enrico Fermi, an Italian physicist who lived in the United States, proposed that a chain-reaction splitting of uranium atoms could release enormous quantities of energy. In 1939 Einstein wrote to President Franklin D. Roosevelt warning him that this scientific knowledge could lead to Germany’s developing an atomic bomb. He suggested that the United States should prepare it’s own atomic bomb research. Out of this effort came the Manhattan Project, in which the first two atomic bombs were developed in 1945. Einstein died in Princeton, N.J., on April 18, 1955.

Task: answer the following questions:

1. What advances did Einstein’s work lead?

2. What Einstein’s work gave the famous equation relating mass and energy?

3. When did Einstein’s publish his general theory of relativity?

4. Why did Einstein move to the USA?

5. What was Einstein’s attitude to the developing of atomic bomb?

The pride of the nation.

         Much was done by people to reach the present state of human development. It is necessary to say that great contribution to the development of the world science and culture, literature, music and painting was made by the Russian people. The names of Russian scientists and writers, poets, composers and painters are world-famous – Pushkin, Lermontov, Chehov, Levitan. This chain can be endless. It is almost impossible to name a branch of science in the development of which the Russian scientists haven’t played the greatest role.


Lomonosov, the founder of the Moscow University was an outstanding innovator both in the humanities and sciences. Mendeleyev’s greatest discovery was the Periodic System of Elements. Popov invented radio. Sechenov and Pavlov were the world’s greatest physiologists. Russia is rightly called the mother of aviation and cosmonautics. Names of Tsiolkovsky, Korolov and Gagarin are symbols of new space era. People in many countries admire paintings, portraits and landscapes of Surikov, Levitan, Repin. Works of our Russian writers and poets are translated into many languages.
          I want to tell about one of the greatest Russians. Pyotr Ilyich Tchaikovsky, an outstanding Russian composer, was born in Votkinsk in 1840. He was fond of music since his early childhood. His mother sang him beautiful songs and taught him to play the piano. He graduated from the Petersburg Conservatoire only in 1866 because of his poor living conditions. He was the best pupil of Anton Rubinstein. When the Moscow Conservatoire was founded Pyotr Ilyich became a professor there. He created wonderful music: 10 operas, 3 ballets, 6 symphonies, 7 large symphonic poems and many other musical pieces. A new type of opera was a great success all over the world.

Task: answer the following questions:

1. What names of Russian scientists, writers, poets, composers and painters are world famous?

2. Who is the founder of the Moscow University?

3. Who discovered the Periodic System of Elements?

4. Who invented radio?

5. Why is Russia called the mother of aviation and cosmonautics?

6. What can you say about Tchaikovsky?

Pyotr Kapitsa.

             P. Kapitsa, an outstanding Soviet physicist, was born in Kronstadt in the family of a general in 1894. He graduated from the Petrograd Polytechnic Institute in 1919. Kapitsa took a great interest in physics while still at the Institute. In 1921 Kapitsa was sent to England on Lenin’s instructions to renew scientific contacts. He worked in the famous Cavendish Laboratory headed by Rutherford. Kapitsa was elected a member of the Royal Society for his outstanding scientific work in the production of large magnetic fields. In the middle of 1930 he organized the Institute of Physical Problems near Moscow. It was here that Kapitsa concentrated his attention on the research of superlow temperatures of liquid helium and superconductivity. He showed that helium conducted heat so well because it flowed with remarkable ease. After the World War II his scientific activity was directed to space research. In 1950 Kapitsa also turned his attention to ball lightning – a phenomenon in which plasma exists for a much longer period than it was supposed. Kapitsa was awarded a Nobel Prize for his great contribution to world science in 1978. Today there are few names in the history of physics that can be placed next to his. 
Task: answer the following questions:

1. When and where was P. Kapitsa born?

2. On what purpose was Kapitsa sent to England?

3. What field did Kapitsa take a great interest?

4. When did Kapitsa organize the Institute of science?

5.  What phenomenon do Kapitsa’s works deal with? 


A 

acceptable, a. - возможный
adjust, v. – настраивать
aerial, n. – антенна

align, n. – выравнивать
alignment, n. – выравнивание 

ambient temperature – температура окружающей среды
amplifier, n. - усилитель

appearance, n. – внешний вид
appliance, n. – устройство

arm, n. – ручка, рукоятка
arrangement, n. – расположение
assembly, n. – сборка
B

background, n. – фон
battery catch – фиксатор батареи
benefit, v. – получать пользу, выгоду 

bent door – дверь под наклоном
beep, n. – звуковой сигнал
bundle, n. – набор
C

cancel, v. - отменять
capability, n. - способность
capture, v. – захватывать
card face, n. – лицевая сторона карты
care, n. – уход, содержание

case, n. - футляр

caution, n. - предостережение
channel, n, v. – канал, пускать по каналу

charge, v. – заряжать

chassis, n. - шасси автомобиля

check, v. -проверять

click, v. – щёлкать

combustible, a. – возгораемый

commitment, n. – затраты 

compartment, n. – отделение
cooker, n. – печь 

copyright, a. - авторское право

cord, n. – шнур

D
D.C.C. – The Dynamic Consumption Control device – устройство по контролю за потреблением энергии

DC direct current - постоянный ток

defrost, v. – размораживать
dent, n. – вмятина
damage, n. – повреждение 
deposit, v. – откладывать 

design, v. - проектировать

detergent, n. – моющее средство 

dial, v. – набирать номер

dish, n. – тарелка,антенна

dispenser, n. - устройство
drawer, n. – ёмкость для моющего средства

drum, n. – барабан

E
edge, n. - край
efficiency, n. – производительность, продуктивность

encode, v. – кодировать

energy consumption – потребление энергии

energy saving tips – советы по энергосбережению
erratically, a. - неустойчиво
escape wire – внешний провод

explode, v. – взрываться
extension, n. – расширение

F
face, n. – лицевая сторона

fine, n. - выравнивание
flash, n. – вспышка

folder, n. - папка

freeze, v. – замораживать
frequency, n. - частота
fulcrum, n. – точка опоры, центр вращения

fuse, n. – предохранитель

G
gasket, n. – прокладка
ground, v. - заземлять

guide, a. - направляющий

H
halting of writing - остановка записи

harness, n.- проводка
hinge, n. – шарнир, петля

hold down, v. – зд. отпускать
holder, n. – держатель
heat, v. – нагревать
heat sink - радиатор
I
icon, n. – иконка
idle mode – режим ожидания
ignite, v. – воспламенять
ignition, n. – зажигание 

image, n. - изображение

insert, v. - вставлять
install, v. - устанавливать
insulating tape - изоляционная лента

interference, n. – помехи

item, n. – деталь

J
jack, n. – гнездо

K
key, n. – клавиша

knob, n. – ручка, кнопка

L
latch, n. – задвижка

lead, n. - провод

leverage, n. – действие рычага

lock nut - фиксирующая гайка

lock the keypad – заблокировать кнопки

louver, n. - жалюзи

M
maintenance, n. – техническое обслуживание

malfunction, n. – аварийный режим

manual, n. - руководство

measure, v. – мерить, отмерить

medium, a. – средний
message, n. – сообщение
misaligned door – нецетрированная дверца
mode, n. – метод, способ

movie clip – кадр

multi-purpose tray – универсальное устройство подачи

O
on-screen language – экранный язык
operate, v. – работать
P

password, n. – пароль
playback, v. - воспроизводить

plug, v. – подключать
preset, v. – настраивать

protruding portion – выступающая часть

pump, n. – насос 

R
rear, n.  - задняя панель устройства

receptacle, n. – штепсельная розетка

record, n. - звукозапись

refined, a. – утонченный, изысканный

reflect v. – отражать
refrigerator, n. – холодильник
reinstall, v. – перемонтировать, переустановить
remote, a. - дистанционный

remove, v. – удалять
resistant, a. – стойкий 

result in, v. – приводить к…

rinse, v – промывать, полоскать

S
scene shooting mode – режим пейзажной съёмки
scouring powder – чистящий порошок
seal, n. – изоляция
sensitivity, n. – чувствительность

set, v.  -устанавливать

shaft, n. – вал, ось, шпиндель

shift, v. – смещать
shooting conditions – условия съёмки
short circuit - короткое замыкание

shot, v., n. – снимать, снимок
shutter button – затвор
sleeve, n. – муфта
slide, v. – вставлять скользящим движением

slot, n. – прорезь, паз
sober, a. – спокойный, скромный 

solidity, n. – надёжность 

spin, n.,v. – вращение, крутить, вертеть 

stack, n. - пачка

standby mode – режим ожидания

swing, v. – качаться 

switch off, v. – выключать
switch on, v. – включать

T
tab, n. – контакт

tear, n. – разрыв 

thaw, v. – таять, оттаивать
thermocouple, n. – термопара 

thinner, n. – разбавитель

tray, n. - лоток
trim, a. - декоративная
tripod, n. – штатив
tub, n. – ёмкость 

turn off, v. - выключать
turn on, v. – включать
turnspit, n. – вертел 

U

underscore, n. – подчёркивание
W

warning tone – предупреждающий звук
washer, n. - шайба

watch aid – остерегаться
writing software, n. - программа записи
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